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rul OOyueHue CTyneHTOB HeA3bIKOBbIX BY30B
CTPYKTYpHOMY MeToAy nepeBoaa TEPMUHOB
B TEKCTAX 3KOOMMYECKOM TEMATUKM

Nytoynnmua I, ©.

AnHomauyusa. 1lenbio MCCIeOBaHMS SIBJASIETCS 3KCIEPUMEHTATbHOE [T0Ka3aTeabCTBO HEeoO6XOIMMOCTHU
CTPYKTYPHOTO MOAX0Ja B 06YUeHUN TIepeBOAY CITeIIMaIbHbIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA.
B cTaTbe mpezyiaraeTcs MpuMep yue6HOro mocobus 1Mo 06yueHnI0 MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B ITpodeccroHalb-
HoJ1 cepe, pa36uparOTCs OCHOBHbIE BUIbI YITPAXKHEHM, a TaKskKe METOMKa paboThI CO CIeIMaabHbIM CJI0-
BapeM. HayuHyi0 HOBM3HY MCC/IEIOBAHMS IIPEICTAB/ISIOT M3/I0KEHHbIE B CTAThe METOMMYECKIE PEKOMEH-
Jaluuy 10 MCIIOAb30BaHMUIO CTPYKTYPHOTO MeETOAAa B Pa3sBUTUM HABBIKOB IepeBO/a TEPMMUHOB IKOJIOTHU-
YeCKOJ HalpaBJIeHHOCTHM. B pesyibraTe JOKa3aHO, YTO Py OOYUEHUI IePEBOIY CIIEIMATbHOI IUTEPATYPbhI
Heo6XO0AMMO aKIeHTMPOBaTh BHMMAaHME Ha CTPYKType TEPMMHOB M IIpaBMIaX MX TEPeBOJa, BHITIOTHATD
YIPaKHEH WS, TO3BOJISIONINE OTPENe/ISiTh IPAHMI[bI MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMMHOB M YCIIEIIHO UX Iepe-
BOAUTh. Hy>KHO pa3sBMBaTh HaBBIKM pasTPaHMUEHMSI Pa3sHbIX BUAOB TEPMMHOB U MPUMEHEHMS COOTBET-
CTBYIOILIMX CIIOCOOOB MX TIEPEBO/aA.

en] Teaching Structural Method of Ecological Terms Translation
to Non-Linguistic Students

Lutfullina G. F.

Abstract. The paper aims to justify experimentally the structural approach relevance when teaching trans-
lation of professionally oriented texts. The author analyses a textbook on foreign language for special pur-
poses, describes the basic types of exercises, highlights methodology to work with professionally oriented
vocabulary. Scientific originality of the study lies in the fact that the researcher proposes methodological
recommendations for teaching the structural method of ecological terms translation. The research findings
are as follows: the author proves that the process of teaching professionally oriented translation involves
analysing the structure of terms and principles of their translation, performing exercises on multicompo-
nent terms translation. Students should be able to differentiate types of terms and to apply appropriate
translation techniques.

BBenenne

CraTbsl TIOCBsIIleHa MpobieMaM 06yueHMss HaBbIKaM TepeBofa CJIOKHBIX TEPMMHOB B TEKCTaxX IKOJOTMUECKOit
TeMaTUKM. KOMIUIEKCHBIN XapaKTep MOHITHS «[1ePeBOJ, TEDMMHOB» 0XBaTbIBaeT MCC/IeLOBaHMS HA CThIKe TePMUHO-
BeJleHUsI U MepeBOJOBeeHNsI, METOOVKM OOyUeHMs U Telaroruku. TeopeTuueckue acreKkThl OaHHOI Mpobiembl,
C OTHOV CTOPOHBI, OXBATHIBAIOT BOITPOCHI KiaccuduKaImm TEpPMUHOB, C IPYTOi CTOPOHBI, 3aTPArMBaIOT CYIECTBYIO-
e OGILeNPUHATBIE CIIOCOOBI MepeBofa TepMuHOB. Cpelln MHOkecTBa Kiaccudukanuit TepmmuHoB [6; 10], 6a3u-
PYIOIIMXCS HA CTPYKTYPHOM, CEMAHTUYECKOM M APYTUX MPUHIUIIAX, OOIIETIPUHSITON SBISETCS Kiaaccuburaims,
npezcTaBieHHas B pabote E. A. Mucyno, U. B. banienko, A. B. Bomnuuesa, C. A. ITHaTOBOI, B KOTOPOi1 BbIIEISIOTCS
MPOCThbIe, TPOU3BOJHbBIE, CJIOKHbIE, TEPMMHBI-COKpalleHys], TepMUHbI-ci0BocoueTaHus [10]. B Hacrosiein craTtbe
Noc/IefHsId Ipynna MoApasfensercss Ha MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEPMMHBI CJI0BOCOYETaHMS COIVIACHO KOJINYECTBY
KOMIIOHEHTOB: JBYXKOMIIOHEHTHbIe, TpeXKOMIIOHeHTHbIe U T.n. M. 0. KpanmuBuna, A. C. ®omuueHKo, uccienys
crienMUKy IMepeBoa aHIVIMIICKMX TEPMUHOB B IMPOGECCMOHATbHO-OPUEHTYPOBAHHOM TEKCTE, MPUXOIST K BIBOLY
0 TOM, UTO «IpeobIaaHyie MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB MPUBOANUT K OTHOCUTEIHHOI SKBUBAJIEHTHOCTU TIepe-
BOZA, B OT/INYUME OT BBICOKO} IKBUBAJIEHTHOCTU IepeBOia OLHOKOMIIOHEHTHBIX TepMUHOB» [4, c. 171]. IIpu obyue-
HUMY TTePeBOIY HEOOXOAMMO CTaBUTD 3aJ]a4y JOCTMKEHMS BbICOKOI 9KBUBAJIEHTHOCTM.
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Vi3BecTHbIE TIPMEMbI TMepeBoJja aKTUBHO MCITOMb3YIOTCS IIPU TepeBojie TEPMIMHOB, a MUMEHHO: KaJIbKMPOBaHMe,
JIOCJIOBHBIIi TIepeBOJI, HaXOXAEeHNe TEePMMHOJIOTMYECKOTO SKBMBAJIEHTA M OMUCATeIbHbIN nepeBof [1]. OcBoeHue
JMaHHBIX MTPMEMOB TIepeBoia COCTAB/SeT OHY M3 IIaBHBIX 3aJ]a4 METOAMKY 00yUYeHMs] MHOCTPaHHOMY SI3bIKY B IPO-
beccuonanbHO chepe. OgHAKO UCMONMb30BaHMe OYKBAJIBLHOTO IMEPEBOMA, MOMCKA SKBUBAIEHTOB M PA3bSICHEHMS
CoZepskaHusI TEPMMHA He TTO3BOJISIET JOOUTHCSI TPAMOTHOTO IepeBoAa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TePMUHOB. C TTO3ULINIA
JIMHIBUCTVIKM TPeOyeTcsl 3HaHME CTPYKTYPbl MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMMHOB KaK OCHOBA I'PaMOTHOI METOAVKMU
ob6yueHust UX repeBoay. JJaHHBIN MOAXOM SIBJISETCS IPAKTUUECKON peain3salyeil Ba)KHOTO OUAAKTUYECKOTO MPUH-
LIMTIa CO3HATEIbHOCTHU ¥ aKTUBHOCTH: «OQ6yUaiiTe TaK, YTOOBI yUalMiics TIOHUMAJI, YTO, TIOUYEMY M KaK HYKHO JIeJlaTh
¥ HYKOTJ]a MeXaHWYECKY He BBITIONHSIT yUeOHBIX IeiiCTBUIA, TpeJBaPUTEIbHO 1 TIIYOOKO He 0cO3HaB ux» [13, c. 320].

CTPYKTYPHBIH TOIXO0M K OOYUEeHNIO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCHOBAH Ha IMOJIOKEHUSIX CTPYKTYPHOM JTVMHTBUCTUKM.
B paMkax JaHHOTO MOAXOMa OCYIeCcTBsieTcs: GOpMUPOBaHMe UAEU O S3bIKe KaK CTPYKTYpe WM MOZENM 3HaHUS
myteMm opmupoBaHusl HaBbika. O6ydyeHMe IpeAToaraeT OBJIaJeHNe LeAbIM PSIAOM TPaMMaTUYECKUX CTPYKTYp-
06pa3IoB, KOTOPbIE PACIIONATAIOTCS B OMPee/IeHHON MOC/Ieq0BAaTEIbHOCTY B 3aBUCUMOCTH OT TPYOHOCTU UX YCBOE-
Hus [5; 12]. 3agada 3aKTI0UaeTcsl B y3HABaHUM U BBIOOPE MPAaBUIIbHBIX CTPYKTYP AJIST KasKIOTO CJIydyast MPaKTUIeCKo-
T'O YIOTpeO6IeHMS SI3BIKOBBIX KOHCTPYKTOB, MCXO/S U3 TEOPUM JAHHOTO s3bIKa. TaKoi MeTO MpefoCTaBseT MIUPO-
Kye BO3MOXKHOCTM IJI1 M3y4YeHMsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [11]. CTpyKTypHBII MeTon 3()deKTUBHO NMpUMeHSIeTCs
TIpY TiepeBojie MpeaiokeHnit. OMHaKO 3HaHME CTPYKTYPbI BaXKHO ISl TIepeBOojia CIOXKHBIX CJIOBOCOUETAHMI KaK ya-
CTei BbICKA3bIBAHMS, TIPECTABIISIONMX COO0/ 1 MHOTOKOMITOHEHTHbBIE TEPMWUHBI.

CTyIeHTbI JO/KHBI YMETh BbIZENSITh CJIOKHbIE TEPMMUHbBI M OCYILECTBISTH ITEPEBOJ, B COOTBETCTBUM C UX CTPYK-
TYpOii. AKTYaJbHOCTh T€MbI UCCIeIOBaHMS OOYC/IIOBIeHA TE€M, UTO MEePEBOJ TEPMUHOB COCTABJSIET OCHOBHYIO IPO-
6sieMy MpM OOYYEeHMY HABBIKAM TePEeBOJA TEKCTOB SKOJIOTMUYECKON TeMaTUKM. DKCIIepUMEHTATbHBIM ITyTeM JOKa-
3pIBaeTCs 3G dEeKTUBHOCTD lie/IeHANPABIEHHOTO OOyUeHMSI BBISIBIEHUIO CTPYKTYPbl MHOTOKOMITOHEHTHBIX T€PMMU-
HOB, IPMMEHEeHMSI ITPaBWJI UX ITePeBOa.

It TIosTyyeHMst pe3y/abTaTOB ObIIM MOCTABJIEHbI CAeAYIONMe 3aaun: 1) pacCMOTPETb CTPYKTYPY M COJepiKaHue
yue6GHOTO MOCoOUST TI0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MpodeccroHanbHoit chepe; 2) MpeAcTaBUTh MPUHLIUI PabOThI
€O c/I0BapeM MpodeccroHaNIbHOI TeMaTHKY; 3) TpeCTaBUTh ¥ ITPOAHAIM3UPOBATb BAPMAHTHI YITPAXKHEHMA C 1IeJTbI0
ux auddepeHIIMaly B COOTBETCTBUM C TTOCTABIEHHBIMY HIEJIIMU: MTPEOIOIEHNEM JIEKCUUECKUX, TPaMMaTUYeCKIX
M CUHTaKCMYECKUX TPYAHOCTEi mepeBoja; 4) MpeacTaBUTb IpaBuia M pasHOYPOBHEBbIE BapMaHTHI yIIPaskKHEHMI
Ha ITepeBoji MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMMHOB; 5) MIPUBECTY SKCIIEPMMEHTAIbHbIE TaHHbIE, OKA3bIBAIOIINE ITPENO-
JlaBaTe/IIM HeSI3bIKOBBIX BY30B 3(Q(GEKTMBHOCTh CTPYKTYPHOIO MOJAXO0[a B IpPaKTUKe OOyUYeHUS] TEePEBOAY MHOTIO-
KOMITOHEHTHBIX TEPMMHOB; 6) pa3paboTaTh METOAMYECKME PEKOMEHIALMY IO UCIOAb30BAHUIO CTPYKTYPHOTO Me-
TOZA B Pa3BUTUM HABBIKOB MEPEBO/IA TEPMMHOB 3KOJIOTMUYECKOI HATIpaBJIeHHOCT. MaTepuasoM MCC/ieIoBaHus T0-
CJTYSKUTM JaHHbIE 9KCITEPMMEHTA U OTBIT PabOThI CO CTyIeHTaMu. B cTaThe B KauecTBe OCHOBHBIX METOIOB MCCIeI0-
BaHMST VICTIONMb30BATUCH SKCIIEPUMEHTAIbHbIN, OMMCATENbHbBIN Y CTPYKTYPHbBIN T METO/IbI.

TeopeTuueckoit 6a30it JAHHOTO UCCIeTOBAaHMS TTOCTYKMIM PabOThl TAKMUX YUEHbIX-TMHTBUCTOB, Kak C. JI. Bacu-
JbeBa, A. B. l'aBpunosga [2], T. A. Kynunosa [6], 4. E. JIuniuna [7], T. ®. Jonras [3].

IpakTUyeckasi 3HAUMMOCTb pabOThI 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €e Pe3ylIbTaThl MOTYT ObITh MCIIONIb30BAHbI B 1aJIb-
HEeMIINX MCCIeIoBaHMSIX MPo6aeM IperofaBaHus MPaKTUKM M TeOpUM MepeBoia, Mpu pa3paboTKe CrHelMalbHbIX
KypCOB IO TeOpuM IepeBoa.

Kaxk rpaBuio, B HESI3bIKOBBIX By3aX, B YaCTHOCTY B TEXHUUECKUX BYy3ax, CTYIEHTAaM IIEePBOTO Kypca MHOCTPaHHBbIIi
sI3bIK TIpenofaeTcs 104 yaca Ha MPOTSDKEHUM IBYX CeMeCTpOB (OAVH yue6HbIi rom). CTyIeHThbI TI0 OKOHYaHUY Tep-
BOTO rofia 06y4eHusT JOJDKHBI CAaTh 9K3aMeH, UTO SIBJIIETCS OMHUM M3 TpeGOBaHMit 1Jis TOMyYeHusT cTereHn 6aka-
JaBpa. PelieHye 0 MPMOPUTETHBIX HABbIKAX B 00YUEHMM MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MTPUHMUMAETCS MCXOS U3 KOIUYeCTBa
YacoB, YPOBHS 3HaHMI1, 00eCIIeUeHHOCTY YUe6GHbIMM TTOCOGUSIMMU.

B cBoeit 6ymyiieit mpodeccoHaNIbHOI Kapbepe CTYAEHThI [VIABHBIM 00pa3oM CTaJKMUBAIOTCS C HEOOXOAVMOCTbBIO
repeBo/ia HayyHO! JIMTepaTyphl IO CIELMaTbHOCTM, C HAIlMCAaHMEM CTaTeil, KOTOpble MOTYT OBbITh OITyGJIMKOBAHbI
B HAYYHbIX XypHasiaX. VIXx OCHOBHas 3a/iaya 3aK/IIOUaeTCsl B UTEHMM U TepeBOJie HayuHbIX craTeil. Takum obpasom,
MMOTPEeOGHOCTY CTYJIEHTOB B Pa3BUTUU SI3bIKOBBIX HABBIKOB MOTYT ObITh TPAAMIIMOHHO PAaH)XMPOBAHbI B IMOPSIAKE YObIBA-
HUSI BXKHOCTU: UTEHME, ayAMpPOBaHye, IMChMO M Pa3srOBOpHast peub. JTO, KakK IIPaBUIO, CUMTAETCST caMo coboii pasy-
MerommmMcs. Takue TPUMOPUTETHI HEITOCPEACTBEeHHO oTpakatoTcs B mporpammax “ESP English for Specific Purposes” /
«AHITIUICKUI SI3bIK [T CTIENMAIbHBIX 11esieii». Mbl CUMTaeM, YTO HaubOJbIas MOTPeOHOCTb 3aK/IIOUAeTCs B UTEHUNU
U TIepeBo/ie, ¥ UM JOJKHO YIeASITbCs 60ibliie BpeMeHn. He MeHee BasKHO yUUTHIBATh U TOT (DAKT, UeMy MpernoaaBaTesib
MHOCTPAHHOTO S13bIKa MOKET HAYUUTh C HaMBOJIbINEl MT0JIb301i B MUMEIOIEEecs B er0 paclopsskeHUy yueGHoe BpeMsl.

YuebHoe nocobue «AHznuticKuii A3bIK 07151 ClMy0eHMO06-3K0/10208» [8] 6bLIO OMyOIMKOBAHO HAMM B XOJie TIOATOTOBKU
CIEeIMaIMCTOB HapaBaeHust «VHKeHepHas 3al1Ta OKpysKarolei cpeabi». OCHOBHOI 0CO6€HHOCTHIO JAHHOTO YUebHM-
Ka SIBJISIETCS TO, YTO OH BOTUIOTW/I HAKOIJIEHHBIN OIBIT IIPENofaBaHms CTyeHTaM I10 JaHHOI CIeIMaJlbHOCTIA. YUeOHMUK
SBJISIETCSI OOCTYITHBIM IJISI TIOHMMaHMS 110 HECKOJIbKMM IIpUYMHAM. BO-HepBbIX, MbI CUMTAeM, YTO CTYAEHTbl TeXHU-
YEeCKMX BY30B IMPUBBIYHBI K 0600IIEHHBIM KOHIEIIMSIM Y TEOPETUUECKUM IPeICTaBIeHNUSIM, TIO3TOMY MbI PN BOC-
TI0JIb30BAThCST ITOM MpedepeHIaTbHO CITOCOOHOCTBIO K aGCTPAaKTHOMY MBIIIUIEHNMIO. DTO yuebGHOe Mmocobue He Impe-
TeH/yeT Ha KOMIUIEKCHOE M3JI0’KEeHe BOITPOCOB IPaMMAaTUKM aHIJIMICKOTO SI3bIKa, 8 MMEET 11e/TbI0 3HAKOMCTBO CTYeH-
TOB C TPYAHOCTSIMM TEXHMYECKOTO ITEPEBOJIA, PA3BUTHME HABLIKOB ITEPEBOIA C AHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA SI3bIK.

IaHHbII yUeOHUK TpegHa3HaueH ISl CTYJEHTOB, KOTOpble GYOYT MCIIOJb30BaTh AHTIMICKUI SI3bIK B Hayd-
HOI MM MHKeHepHO! cdepe. «AHIIMIICKUI SI3BIK AJIST CTYHEHTOB-3KOJOToB» [TaM >ke] BBOOUT CJIOBapHbIii 3arac,
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HeOOXOIVIMBI IS OOIIEHMSI M TTOHMMAaHMSI OCHOBHBIX MOHSITUIA B TAKMX 00J1ACTSIX, KAK OXPaHA OKPYXKAIOIIei cpeibl
u TexHMKa. Kaskapiit 610K IIpeCTaBIseT JeKCUKY, CBI3aHHYIO C KOHKPETHO 06/1aCThI0 S9KOIOTUHA.

OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKY ydueOHMKA: 1) HIeCTb YPOKOB, OXBaThIBAIOIIMX OCHOBHOM CIIEKTP 3KOJIOTMYECKUX
TeM; 2) ayTeHTUYHbIE MCTOYHUKMU IPEJJIaraeMOro TEKCTOBOTO MaTepuasa; 3) yImpaHeHUs, HalpaBjieHHbIe Ha CO-
BEPILEHCTBOBAHME HABBIKOB UTEHMS C MapaslieIbHbIM Pa3bSICHEHMEM IpaMMaTUKK; 4) clielaabHble YIIpakHeHUS
Ha pa3BUTHME HABBIKOB MePeBOa. DTOT YYeOHUK Oa3MpyeTCs Ha COBPEeMEHHBIX TeKCTaX, B3AThIX 13 Kuuru “The Skep-
tical Environmentalist” Bjorn Lomborg / Bopn Jlom60pr «JDK0M0Oru-CcKenTuKku» [14]. CTyIeHTbI U3y4YaloT aHTIUICKIUIT
SI3bIK B TEUEHME IEePBOT0 Kypca, BCIAEACTBME UEro BO3MOXKHO MCIIOb30BaHME TOJBKO TEKCTOB OOIIEi 3KOJIOru-
YeCKOJ TeMAaTMKM, TAKUX KaK 3azpsi3HeHue 800bl, 3azps3teHue 8030yxa v Tak gaiee. CrielMaabHbI y4e6HO-MeTOAM-
YeCKMit KOMIUIEKC HalMCaH B LeJIX MpeaocTaBieHns MHbopManyy, Heo6X0QMMoi it paboThl C JaHHBIM yUeOHM-
KOM. Bce Heo6X0oAMbIe TECTOBbIE 3aJaHMsI TTPELYCMOTPEHBI /IS TPOBEPKM 3HAHUI CTYIEHTOB.

Pa6oma co cneyuansHsimM coeapem Heo6Xomuma JIjis pa3BUTHUST HaBbIKOB ITepeBofia. «AHTIO-PYCCKUit CJIOBAPbh-
MUHUMYM TPOGhEeCCHOHATbHOM JeKCUKY (MHKeHepHAasT 3KOIorusi)» [9] 6bLT OATOTOBJIEH CIEIMAIBHO IS PAa6OThI
Ha mpakTUueckux 3aHsATusIX. CTygeHTaM AAl0TCs 3aJaHus M0 CJI0Bapi0 — HAWTU U BBIMIUCATD CJI0KHbIE TEPMUHBI 3a-
TIIAHHOM CTPYKTYpbl. Harpumep, CTyAeHThI TOMKHBI HATY U TTIepeBecTy TPU TePMMHA, COAep KallUX CyIeCTBUTETb-
HOe, IpuYacTye U CyluieCTBUTeIbHOe, HallpuMep:

Three compound terms: noun + participle + noun: air station monitoring
TpexXKOMIIOHEHTHbI TEPMUH: CYIECTBUTEIbHOE + IIPUUYACTHUE + CYIIeCTBUTEIbHOe
Yro? (What does it deal with?) air | Kaxkas? (what does it do?) monitoring | Yro? (What?) station
JloCnIOBHBIN IIepeBO, — BO3LYX (COCTOSIHME) CTAHLIMS OTC/IEXKMBAIOLIAS
KoppeKTHbIit IepeBoji — CTAHIIVSI MOHUTOPMHTA COCTOSIHMS BO3yXa

CyIIecTBYIOT pa3/IMUHbIe CJTIOBOCOUETaHMsI, COOTBETCTBYIOIIIME 3TOM CTPYKTYpe B YKa3aHHOM CIOBape, Halpumep:
waste processing plant — cnosocou., ycmaHoeka no nepepabomxke 0mxooos

water softening plant — cnogocou., ycmaHosKka ons cmsizueHust 600bl

water-holding capacity — c1080cou., 8000c8s3v18a0ujast CNOCO6GHOCMy, CNOCOGHOCMY K 2Uudpamayuu

smoke scrubbing equipment — cn1o80ocou., 803dyxoouucmumensHoe 060pydosaHue

Hpezmaraemme BapMaHThbI ynpa)l(HeHm‘/i Ha pa3BUTVE HABBIKOB II€epeBOada TEPMMUHOB

1. PexomeHdyemble 8udbl JieKCUUECKUX YNpaycHeHUli 01 yue6GHbIX nocoolii no nepeeody é npoeccuoHanbHoli
chepe. Crepyrotye BUIbI YIIPASKHEHWI! MPEAJIATAIOTCS B BBINIEYTIOMSIHYTOM Y4eGHOM TOCOOMM B TECTax IO TeMe
«3arpsisHeHye BO3oyxar:

Task 1. Find the appropriate ending of the following sentence / 3ananue 1. Haitnure cOOTBeTCTBYIOLINE CIOBOCO-
YyeTaHUs AJI 3aBePIIEeHMS TTPeIIOKEHNSI.

Lead is added to petrol to increase:

1) its octane rating to decrease;

2) its octane rating;

3) to make it ecologically cleaner.

Task 2. Choose the right word to end the sentence / 3aganue 2. BoibepuTe mpaBuiabHOE CJIOBO, YTOOBI 3aKOHUUTD
MpeIJIosKeHNeE.

Ozone protects against:

1) ultraviolet rays;

2) X-rays;

3) violet rays.

Task 3. Choose the right word to complete the sentence / 3amanue 3. Beibepure c10B0o, Haubosiee MOAXOSIIEE
COZIeP’KaHUIO BHICKA3bIBAHMS.

The use of: 1) lower; 2) taller; 3) medium-size — smokestacks was the cause of pollution reduction.

Task 4. Find the translation of these words in Russian / 3amanue 4. BoibepuTe BepHbIii BapMaHT IlepeBoa CJIoBa
Ha PYCCKUIA S3BIK.

Particle: 1) 803dywHsltii; 2) uacmuya; 3) cepa.

2. Pexkomendyemvle 8udvl ynpaxy;cHeHuii 011 npeodojleHUs pamMmamuyecKux U CuHmaxkcuueckux mpyoHocimneii
nepegoda. TpyTHOCTM TIEPEBOJIA, C KOTOPHIMU JOIKHBI CIIPABIISITHCS CTYIEHTbI, XOPOIIIO M3BECTHBI.

1. CryneHTaM NIPUXOOUTCS CTAJKMUBATHLCS C JIEKCUYECKVMMU TPYLHOCTSIMM: IIePEeBOJ, COX3HBIX KOHCTPYKLMIA
U COKpAIlleHN i, UCTIOJIb3yeMbIX B TAHHOW OTpac/ii, TakKuX Kak also, apart from, besides, furthermore, etc. / nomumo,
Kpome moezo, Kpome mozo, TTIOTOMY UTO OHM COCTABJISIIOT JIOTMYECKYIO YacCTh NpezjioskeHus. CyliecTByeT crienyagbHoe
MIPUIOXKEHE TaKMX SJIEMEHTOB B KOHIIE yUeOHMKa.

2. CTygeHTHI AOJKHBI IPEOZ0JIeBaTh paMMaTHUECKIE TPYOHOCTHU: CTPYKTYpHbIe TpaHChOpMAaIlMK MIpK Iepe-
BOJIe TTACCUBHBIX KOHCTPYKIIMIA, TIepeBO] MPUUYACTHBIX 060poTOB. CTyImeHTaM, HallpuMeD, MpeJjiaraeTcs mepeBecTu
TIPeIOKEH ST, BKITIOUAIOIMe KOHCTPYKIMIO TaCCHBHOTO 3aJ10Ta:

Poisonous gases and CFCs are produced by industrial countries. Toxic metals are dumped in the sea by many indus-
tries. The ozone layer over the Arctic is destroyed by the CFCs. / fI0o8umote 2a3vl Npou3eo0simcs 8 NPOMblULIEHHO PA38U-
moix cmparax. TokcuuHsle Memasisl 8bl0pacsiearomcs 8 mope. O30H08blll C101i HA0 ApKMUKOLI paspyuleH.
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3. TpymHo u3beskaThb CHMHTAKCMYECKMX MPOOJIEM, TaKMX KaK IepeBoj 6e3IMUHbIX mpemjioxkenuit. Ilepen ure-
HMEM TEKCTa yYallyMCsl TIpefJiaraeTcs rmepeBecT OCHOBHbIE BUIbI O€3/IMUHBIX IPEIOKEHUI, MpeICTaBIeHHbIX
B IIpWJIaraeMoM B YYeOHMKE CIIUCKe:

it has turned out that... / nonyuunoce, umo..., it is only within the last decade... / monvKko 3a nociedHue decsimep Jiem...,
it has been extremely difficult... / 2mo 01710 upe38bIuatiHo MpyoHo...

3. PexomeHndyemule 6udbl ynpaycHeHuili 01 pa3eumust HABbIKA nepeoda MHOZ0KOMNOHEHINMHBIX MEPMUHOB.
C Halleii TOYKM 3peHusT Hambojiee BasKHOI 3amaueii SBISIeTCS epPeBOo I, CJIOKHBIX TePMUHOB. EAMHCTBEHHBIN CITOCOO
MX TIPaBUJILHOTO TIepeBo/ia MpeIioiaraeT 3HaHe SKBMBAJIEHTOB Ha PyCCKOM si3bike. Cepus yIIpaskHeHMI Mpe/CTaB-
JIeHa, HarpuMep, Ha Temy “Water pollution” / «3arpsi3HeHne BOIbI»:

Task 1. Find Russian equivalents of the following word combinations / 3agauue 1. Haiimute pycckue 3KBUBaJIeH-
ThI CJIEAYIOMINX CJIOBOCOUETAHMIA:

Sight of rubbish

Routine tanker transport operation
To get flushed out

Demanding by law

To handle ballast water

Exploiting the fact

Extent of pollution

Bottom layer

CnuBatbcst (6ITb CJIUTHIM)

IToBceHEBHAS IKCIUTyaTalMsI TAHKEPOB

OcCTaTKy Yesi0Be4YeCcKOo KM3HeIesI TeJIbHOCTU

IToTpe6oBaB OT MMEHY 3aKOHOAATEIbCTBA

VTunms3upoBath BOAY, MCIIOIb30BaHHYIO B KauecTBe 6asuiacrta
BepxHwuii cnoit

Pacmpenue 3arpsssHeHUs

Vcnionb3ys TOT akT, 4yTO

T @HEO 0@ >

RN [

CTymeHTaM yaaeTcsl MPaBUIbHO TePeBECTH, €C/IM OHYM HAXOIST BEPHBIN PYyCCKMIT SKBUBAJIEHT, HO 3HATH IEPEBOZ,
BCEX TEPMMHOB C UX IKBMBAJEHTaMM Ha PYCCKOM SI3bIKE — 9TO HEBBINOJIHMMAS 3ajava. Hamia 1esb 3aKkiovaeTcst
B TOM, UTOOBI OOBSICHUTh PaCIpOCTPaHEHHbII CIIOCO6 MepeBoa CJIOKHBIX TEPMUHOB.

Inst o6yeryeHus porecca nepeBoja CTyIeHT JOKeH 3HAThb CIeIyIolue paBuia:

1. HaiimuTe cioBocoueTaHMe U BbIIEIUTE €T0 B BUJIE OTAEIbHOTO 6/I0Ka MPeIoKeHNs.

2. HauuHaiiTe mepeBop C IOCI€AHET0 KOMIIOHEHTa MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TEPMIHA.

3. TlepeBomuTe C10Ba MHOTOKOMITOHEHTHOTO TEPMUHA, MMPEIIECTBYIONIME TTOCTIeJHEMY KOMITOHEHTY, KaK OIpe-
JIeNSIONINE €ro.

Cnepyroiye yrpaskHeHMsST MOXKHO pacCMaTpMBaTh Kak OAVH U3 3G GEKTUBHBIX CIIOCOO0B MpeAoTBpanieHus mo-
IOGHBIX OIIMOOK B TEPEBOZE TEPMUHOB:

Elementary level / 9nemenmapHutii ypoeeHs:

Task 1. Divide terms into three groups: international words, words which have a pronunciation similar to Russian
and other words: ultraviolet, ecology, reactor, concrete, accurate, environment, pollution / 3agauue 1. Pasmenute Tep-
MMHBI Ha TPU TPYIIbI: MEXAYHAPOLHbIE CJIOBA; CIOBA, KOTOPbIE MMEIOT CXOKee C PYCCKUM SI3bIKOM IPOU3HOILIEHYE
U OCTaBIIMECS CJIOBA: YbMpPaAduUoNemosoe, IK0N02Us, peakmop, 6emoH, okpyxcaroujas cpeda, 3azpsi3HeHue.

Task 2. Learn by heart simple terms such as precipitation, visibility, fertilization and so on / 3amanue 2. Beryunre
HaM3yCTh IPOCTbIe TEPMUHBI, TaKMe KaK 0cadku, 6udumocms, yoobpeHus u mak danee.

Pre-intermediate level / TIpeduiecmeyiowjuii cpedHemy ypoeeHs:

Task 1. Translate compound terms which structure is easy to determine dependent and independent words: develop-
ing countries, harmful effect, substantial impact and others. Such terms are translated according to common rules existing
in Russian and English / 3agaune 1. [TepeBeante CJIOXKHbIE TEPMUHBI, B COCTaBE KOTOPBIX JIETKO OMPENENINUThH 3aBUCK-
Mble ¥ He3aBUCHUMbIE CIOBA: pa3susarwjuecs cmpaHsl, epedHoe gosdeticmaue, cywjecmeenHoe eusHue u dpyeue (Takue
TEPMMHBI TIEPEBOASATCS B COOTBETCTBUY C OBIIMMM ITPAaBUIAMM, CYLIECTBYIOIIMMM B PYCCKOM ¥ aHTJIUICKOM SI3bIKaX).

Task 2. Translate compound terms according to English language rules of structuring compound terms: ozone ex-
posure level, smoke purification device, soil layer structure / 3amanue 2. IlepeBeuTe TEPMUHBI B COOTBETCTBUM C Tpa-
BUJIAMM aHTJIMICKOTO SI3bIKA MO CTPYKTYPUPOBAHMIO CIIOKHBIX TEPMUHOB: Ypo8eHs 8030elicmeust 030Ha, ycmpoiicmeo
ouucmku dvima, Cmpykmypa nou8eHHoz0 Cnosl.

Intermediate level / CpedHuii ypoeeHs:

Task 1. Find out and translate compound terms in sentences:

The two global nitrogen problems are nitrous oxide contributing to global warming and ozone depletion. Even though
it later proved that the effect on forests was extremely slight or even non-existent, regulation had the positive side-effect that
it reduced particle emissions. Climate change and especially global warming has become the overriding environmental con-
cern since the 1990s / 3agauuie 1. Haiimure 1 rnepeBeguTe CIOXKHbIE TEPMUHBI B MpeaiokeHusx: Ecms dee 2nobansHole
npobnembl, B03HUKHOBEHUID KOMOPbIX CNOCOOCMBYem OKUCh a30md, — Mo 2100a1bHOe NomeneHue U ucmoujeHue 030H08020
cnos. M3meHeHue kiumama u 21006ansHoe nomenieHue cmanu 21asHsIMu IK002udeckumu npobnemamu ¢ 90-x 200os.

Task 2. Prepare computer-aided presentations dedicated to ecological problems using compound terms / 3ama-
Hue 2. TIoaroToBbTE KOMITBIOTEPHBIE TIPE3€HTALNY, ITOCBSIIIEHHbIE SKOJIOTMYECKMM MTPO6IeMaM, UCIIONb3Ys CJIOXK-
HbIe TEPMUHBI.

ddderTUBHOCTD UCMOIB30BaHMUS CTPYKTYPHOTO METOAA MepeBoa

Kak mpaBwmito, KOMM4YecTBO OUIMOOK MpU MePEBOJIe SIBJIIETCSI MUHMMAIbHBIM. Ha eskeMeCsSTYHbIX MOJIY/IbHBIX Te-
CTax JIy4llye pe3yJabTaThl TOKA3bIBAIOT T€ CTYLEHTHI, KOTOpBIE 0OYYaIOTCS 3TOMY METOZY MepeBofa: CpesHMit 6at
TPYIIIBI COCTaBsIeT 85% 10 cpaBHEHMIO CO CpeJHMMM MTOKa3aTeasIMu IPYTMxX Ipymn okono 75% (B 2019 rogy).
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s oueHKU 3¢(PEKTUBHOCTY CTPYKTYPHOTO MeTonaa GbUI MPOBEIEH IPOCTOl SKCIEePUMMEHT. BbUiM BbIGpaHbI
JIBe TPYIIIIbI CTYJEHTOB MIEPBOT0 Kypca 1o crelmanusanuu «VHkeHepHas 3aIiyuTa OKpysKalolleit cpebl» ¢ Ipumep-
HO OJMHAKOBbIM YPOBHEM 3HaHMIA. [lepBoii TpyIine CTyAeHTOB IIPeIoaaBaicsl CTPYKTYPHbBIM METO/, IlepeBoja C Mo-
MOIIBI0 yuyebHMKA U coBaps. B TeueHue roma OHM peryjsipHO MCIIONb30BalIM 3TOT MeETOH IepeBoja, paborann
CO CJIOBapeM, BBITIONHSIM CIel[1a/IbHble YIIpaskHeHUSI Ha pa3BUTMe HABBIKOB MepeBojia. BTopoii rpyrine cTyJeHTOB
3TOT METO/[, He GbLI IPeICTaBIIEH.

CyTb 3KCIIEPUMEHTA 3aK/II0YaIach B TOM, UYTO CTYAEHTaM M3 JBYX TPYII ObUIM ITPEJIOKEHBI TP CJIOKHBIX TEP-
MMHa IS iepeBofa. B ux pacropsikeHuu 6bLI0 TOIbKO ABEe MUHYTHI, YTOOBI HAIMCaTh CBOM BapuaHThI IepPeBoOa.
TepBas rpymmna okasanach 60jee YCIelHo, ee pe3yabTaThl 66T Bhile HA 30%: OHM MOTPATUIM MEHBIIIE BpeMeH!U
Y VX TIepeBO/IbI 66N 60JIe€ TOUHBIMMA.

CTyIeHTbI JO/KHBI ObUIM TTEPEBECTY TPU CIOKHBIX TEPMMUHA:

Renewable energy source Bo0306H08151eMble UCMOUHUKU SHepeuu
Steam power reactor Peaxkmop mennosoti aHepzuu
Water pollution level YposeHb 3azpa3HeHUs 8006l

ITepBblit TEPMUH XOPOIIO M3BECTEH, TAK Ke KaK U €ro PYyCCKUiT IKBUBAIEHT — 80300H08seMble UCMOUHUKU IHep-
euu. OJHAKO HEKOTOPbIE CTYHEHTHI JAOMYCTWIX OUIMOKY U TepeBesi ero Kak 80300H0815eMOli IHepauu UCTOUHUK.
Crnenyromue oBa TepMMHA OKA3aIUCh TPYIHBIMU /IS IEPEBOAA, IOTOMY UTO MPEICTaB/sUIM COOO0I LIeMb He3aBUCK-
MBIX CYI€CTBUTETbHBIX, KOTOPbHIE TOJIKHBI ObITh MTepeBeeHbI I[eTbIM CJIOBOCOUeTaHMeM. Y GObIIMHCTBA CTYJEHTOB
oun6KM GbITM OSVHAKOBBIMU. CTYOEHTHI MBITATUCH YTalaTh PYCCKUI 9KBUBaNeHT. OHU He 3HAIM WM 3a6bIBAIIN,
YTO TIOC/IETHEE CJIOBO CJIOBOCOUETAHMS SIBJIIETCSI OCHOBHBIM, U TIePEBOJ, JO/DKEH HAUMHATHCS MMEHHO C HETO.

JaHHbIe SKCIIEPUMEHTA HAJIIOHO AeMOHCTPUPYIOT 3D HEKTUBHOCTD KaK CTPYKTYPHOTO ITOAX0AA B O0YUEHUN TIe-
PEBOIY MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMMUHOB, TaK U ITPeIJIOKEHHBIX YITPasKHEHMIA.

3ak/oueHue

B xome MpoBeAeHHOTO MCCIeOBAaHMS MbI IIPUIUIM K CIeIYIONIYM BBIBOAAM, KOTOpPbIe MOKHO PacCMaTpUBATh
KaK MeTOIMUYeCcKIe peKOMeHAauy py 00yUeHn) IepeBoIy TeKCTOB 9KOJIOTMUECKO HallpaBlIeHHOCTH]:

1) cTpykTypa M comepykaHue y4yeOHOTro MOCO6MS IKOJIOTMUECKOl HAIpaBIeHHOCTU IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY
IOJKHA COfiepskaTh KakK COBpEMEHHbIe TEeKCThI COOTBETCTBYIOINE) TeMaTMKM, TaK M CIel(MajbHble YIpasKHEHMUS
Ha YCBOEHYe TePMIHOB;

2) paboTa co ClIoBapeM SKOIOTMYECKOH HAITPaBIeHHOCTH JOJDKHA BKITFOYATh 3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOi TEPMUHOB;

3) ympaskHeHMs IOJIKHBI ObITh HalleJeHbl Ha TIPEOIONeHNEe TPYMHOCTE TepeBojia MpodecCcMOHATbHBIX TEKCTOB
Ha JIEKCUYECKOM, IPaMMaTUYECKOM ¥ CUHTAKCMYEeCKOM YPOBHSIX;

4) ympakKHEHVS Ha TIepeBOoj MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMMUHOB JTOJDKHBI COOTBETCTBOBATb YPOBHIO BIIIEHNST SI3IKOM.

MeToauueckye peKOMEHIAlMM T10 VCIIOIb30BAHUIO CTPYKTYPHOTO METO/Ia B PA3BUTUM HAaBBIKOB MEPEBOJA TEP-
MWHOB 3aK/IIOYAIOTCS B C/IeyioiieM: 1) 03HaKOMUTh CTYAEHTa C MpaBuIaMu IepeBoJa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX Tep-
MWHOB; 2) HAyYUTb BbIIE/ISITh MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE TEPMMHBI B BUJI€ OTJ€THHOTO 6I0KA MPEeJIOKEHNUS; 3) HAYUYUTh
CTy[IeHTa HAUMHATh MEPEBOJ, C ITOCIEJHETO CI0BA CJIOBOCOUETAHMUS U MTEPEBOAUTH IIPEAIIECTBYIONIME CJIOBA KakK 3a-
BUCMMbIE OT IJIABHOTO CJI0BA M OTpe e IIoNiye ero.

IepcmiekTHBA JaTbHEIIEro UCCIeIOBaHMsI BUIUTCS B pa3paboTKe TUIIOB YIIPaskHEHMIA, HalpaB/IeHHbIX Ha Mpe-
OJloJIeHMe CIeAyIoueil TPy IHOCTHM 10 TIePeBOAY TEPMUHOB — MIEPEBOY TEPMUHOB C MPOMYIEHHBIMU MUY «OMYIIeH-
HBIMI» KOMIIOHEHTaMMU.

CHMCOK UCTOUYHMKOB

1. bamkwuposa O. A., [llapaniosa T. H. TpyaHOCTM ITlepeBOfa HEMeLKOTO HayuyHO-TeXHMUECKOro Tekcra // dumnoio-
ruJyeckue Hayku. Bompocer Teopunm u mpaktuku. 2017. N2 9 (75). 4. 2. C. 85-88.

2. BacunbeBa C. JI., TaBpuioBa A. B. Oco6eHHOCTM TTepeBOAa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB B aHIVIMIICKOM SI3bIKE
(1a npumepe cdepsrl MPUPOJONOAb30BaHMs) // MexXIyHapOIHbII )KypHa/l I'yMaHUTapHBIX Y €CTeCTBeHHBIX HayK.
2017.T.2.N2 3. C. 61-64.

3. Jonras T. ®. Cnenuduka TepMUHOB HAYYHO-TEXHUUECKOI JIMTEPATyphbl ¥ TEXHOJIOTUS OGyUeHMs TepMMUHAM
B HESI3IKOBOM BY3e // duytoyiornueckue Hayku. Boripocskl Teopun u pakTuku. 2010. N2 3 (7). C. 50-53.

4. KpammmBuna M. 0., ®ommuenko A. C. Crmeumduka IepeBoma aHIJIMICKUX TEPMMHOB B MPOdeCcCHOHaTbHO-
OPUEHTMPOBAHHOM TeKcTe // dunonornyeckue Hayku. Boripocs! Teopym v ipaktuku. 2020. T. 13. Bei. 2. C. 170-173.

5. KpanmuskuHa O. A., CuteBa [0. O. O Tpaguiiusix ¥ MHHOBALMSIX B MeTOJMKe IperoJaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB // BecTHMK VIPKyTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO TeEXHMYECKOro yHuBepcuTeTa. 2015. N2 3. C. 123-132.

6. Kymuuosa T. A. K Borpocy 0 nmpupojie MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TepMMHA (Ha MpUMepe aHTJIMIACKOTO MOAbSI3bIKa
6uoTrexHosormit) // Bectuuk Ilepmckoro yHuBepcurteTta. Poccuiickas u 3apyoeskHas duutonorust. 2011. Boim. 2 (14).
C. 34-41.

7. Jlunuua S. E. CTpyKTypHbIe 0COOEHHOCTY aHTJIOSI3bIYHBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB B cdepe aBTOMOOM-
necTpoeHust // AKTyanbHble Ipo6ieMbl dusonoruu: matepuansl I1I MexkayHap. Hayd. koH®. Kaszanb: Mononoii
yueHnblii, 2018. C. 36-39.



958

MeTtoamka npenojaBaHuna A3blka

10.

11.

12.

13.
14.

JIyrdynnnna I'. @. AHITIMIICKMIT I3BIK [JIS1 CTYAE€HTOB-3KO0JIOTOB: yue6HMK. Kasanb: KazaHCcKMit rocyapCTBeHHbI
9HepreTuueckuii yausepcuret, 2007. 123 c.

JIyrdynnuua I. @., Monoctosa E. I1. AHIIO-pyCCKMii C/IOBaphb-MUHMMYM ITPO(eCcCrOHaTbHOM JIEKCUKM (MHXKEeHep-
Hasl 9KoJIoTumsl): cripaBouHMK. Kazanb: Ka3aHCKuii rocygapcTBeHHbI 9HepreTuueckuii yausepcuret, 2009. 98 c.
MmucyHo E. A., bauenko U. B., Boguues A. B., irHaTtoBa C. A. IIMcbMeHHbIV ITepeBOj, CIIELMATIbHbIX TEKCTOB:
yue6Hoe mocobme. M.: ®aunTa, 2013. 256 .

MeBuuukas E. JI. CTpyKTYpHBII MOAXON B 0OOYUeHUM AHIVIMIICKOMY SI3BIKY: aHAIU3 CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYD
[SnexTpoHHbIt pecypc] // T'ymanutapHsbiit BecTHUK. 2013. Boim. 5. URL: http://hmbul.ru/catalog/edu/phil/71.html
(mata obpamiennsi: 11.01.2021).

CkpunHukoBa T. U. TeopeTnueckyue OCHOBBI METOAVUKM OGYUEHUsST MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: COOPHMK JIEKIIV
[OnexTpoHHbIiT pecypc]. BragyBocTok: JanmpHeBocTOUHbIN (hemepanbHbIit yHuBepcuteT, 2017. URL: http://uss.dvfu.ru/
e-publications/2017/skripnikova-ti_metodika_obucheniya-inostr yazykam lektsii 2017.pdf (mata o6pamienns: 11.01.2021).
Xapmnamos U. ®@. [Tegaroruka. M.: T'apmapuku, 1999. 520 c.

Lomborg B. The Skeptical Environmentalist: Measuring the Real State of the World. Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press, 2001. 326 p.

HNudopmanus 06 aBropax | Author information

RU JIyrdynimna 'onbHapa @upaaBucoBHal, 1. GUION. H., Tpod.

1 Ka3aHCKMIT TOCYIapCTBEHHbI SHEPreTUUECKUIT YHUBEPCUTET

EN Lutfullina Gulnara Firdavisovna', Dr

1 Kazan State Power Engineering University

! gflutfullina@mail.ru

HNudopmanus o cratee | About this article

Hara mocryruieHus: pykorcu (received): 28.01.2021; ory6mkoBaHo (published): 09.04.2021.

Knroueasie cnoea (keywords): HaBbIKM TIepeBoja; IePeBO] CIIEMAIN3YPOBAHHBIX TEPMUHOB; MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE
TepMMHBI; CTPYKTYPHBII Toaxox; translation skills; terms translation; multicomponent terms; structural approach.



